
ਬਿਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰੁ ੧  
Bihaagraa, Fifth Mehl, Chhant, First House: 

ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਬਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਬਰ ਕਾ ਏਕੁ ਅਚੰਭਉ ਿ੃ਬਿਆ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਜ੅ ਕਰ੃ ਸੁ ਧਰਮ ਬਿਆਏ ਰਾਮ ॥ 
I have seen one miracle of the Lord, O my Dear Beloved - whatever He does 
is righteous and just. 

ਹਬਰ ਰੰਗੁ ਅਿਾੜਾ ਪ੍ਾਇ਑ਿ ੁਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਸਿਾਏ ਰਾਮ ॥ 
The Lord has fashioned this beautiful arena, O my Dear Beloved, where all 
come and go. 

ਆਵਣੁ ਤ ਜਾਣਾ ਬਤਿਬਹ ਕੀਆ ਬਜਬਿ ਮ੃ਿਬਿ ਬਸਰਜੀਆ ॥ 
The One who fashioned the world causes them to come and go. 

ਇਕਿਾ ਮ੃ਬਲ ਸਬਤਗੁਰੁ ਮਹਬਲ ਿੁਲਾਏ ਇਬਕ ਭਰਬਮ ਭੂਲ੃ ਬਿਰਬਿਆ ॥ 
Some meet the True Guru - the Lord invites them into the Mansion of His 
Presence; others wander around, deluded by doubt. 

ਅੰਤੁ ਤ੃ਰਾ ਤੂੰਹ੄ ਜਾਣਬਹ ਤੂੰ ਸਭ ਮਬਹ ਰਬਹਆ ਸਮਾਏ ॥ 
You alone know Your limits; You are contained in all. 

ਸਚੁ ਕਹ੄ ਿਾਿਕੁ ਸਣੁਹੁ ਸੰਤਹੁ ਹਬਰ ਵਰਤ੄ ਧਰਮ ਬਿਆਏ ॥੧॥ 
Nanak speaks the Truth: listen, Saints - the Lord dispenses even-handed 
justice. ||1|| 

ਆਵਹੁ ਬਮਲਹੁ ਸਹ੃ਲੀਹ੅ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਹਬਰ ਹਬਰ ਿਾਮੁ ਅਰਾਧ੃ ਰਾਮ ॥ 
Come and join me, O my beautiful dear beloveds; let's worship the Name of 
the Lord, Har, Har. 

ਕਬਰ ਸ੃ਵਹੁ ਪ੍ੂਰਾ ਸਬਤਗੁਰੂ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਸਾਧ੃ ਰਾਮ ॥ 
Let's serve the Perfect True Guru, O my dear beloveds, and clear away the 
Path of Death. 

ਮਾਰਗੁ ਬਿਿੜਾ ਸਾਬਧ ਗੁਰਮੁਬਿ ਹਬਰ ਿਰਗਹ ਸ੅ਭਾ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 
Having cleared the treacherous path, as Gurmukhs, we shall obtain honor in 
the Court of the Lord. 



ਬਜਿ ਕਉ ਬਿਧਾਤ੄ ਧੁਰਹੁ ਬਲਬਿਆ ਬਤਿਹਾ ਰ੄ਬਣ ਬਿਿੁ ਬਲਵ ਲਾਈਐ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny, lovingly focus their consciousness 
on the Lord, night and day. 

ਹਉਮ੄ ਮਮਤਾ ਮ੅ਹੁ ਛੁਟਾ ਜਾ ਸੰਬਗ ਬਮਬਲਆ ਸਾਧ੃ ॥ 
Self-conceit, egotism and emotional attachment are eradicated when one 
joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਜਿੁ ਕਹ੄ ਿਾਿਕੁ ਮੁਕਤੁ ਹ੅ਆ ਹਬਰ ਹਬਰ ਿਾਮੁ ਅਰਾਧ੃ ॥੨॥ 
Says servant Nanak, one who contemplates the Name of the Lord, Har, Har, is 

liberated. ||2|| 

ਕਰ ਜ੅ਬੜਹੁ ਸੰਤ ਇਕਤਰ ਹ੅ਇ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਅਬਿਿਾਸੀ ਪ੍ੁਰਿੁ ਪ੍ੂਜ੃ਹਾ ਰਾਮ ॥ 
Let's join hands, O Saints; let's come together, O my dear beloveds, and 
worship the imperishable, Almighty Lord. 

ਿਹੁ ਬਿਬਧ ਪ੍ੂਜਾ ਿ੅ਜੀਆ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਇਹੁ ਮਿੁ ਤਿੁ ਸਭੁ ਅਰਪ੍੃ਹਾ ਰਾਮ ॥ 
I sought Him through uncounted forms of adoration, O my dear beloveds; 
now, I dedicate my entire mind and body to the Lord. 

ਮਿੁ ਤਿੁ ਧਿੁ ਸਭੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕ੃ਰਾ ਬਕਆ ਕ੅ ਪ੍ੂਜ ਚੜਾਵਏ ॥ 
The mind, body and all wealth belong to God; so what can anyone offer to 
Him in worship? 

ਬਜਸੁ ਹ੅ਇ ਬਿਪ੍ਾਲੁ ਿਇਆਲੁ ਸੁਆਮੀ ਸ੅ ਪ੍ਰਭ ਅੰਬਕ ਸਮਾਵਏ ॥ 
He alone merges in the lap of God, unto whom the Merciful Lord Master 
becomes compassionate. 

ਭਾਗੁ ਮਸਤਬਕ ਹ੅ਇ ਬਜਸ ਕ੄ ਬਤਸੁ ਗੁਰ ਿਾਬਲ ਸਿ੃ਹਾ ॥ 
One who has such pre-ordained destiny written on his forehead, comes to 
bear love for the Guru. 

ਜਿੁ ਕਹ੄ ਿਾਿਕੁ ਬਮਬਲ ਸਾਧਸੰਗਬਤ ਹਬਰ ਹਬਰ ਿਾਮੁ ਪ੍ੂਜ੃ਹਾ ॥੩॥ 
Says servant Nanak, joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, let's 
worship the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| 

ਿਹ ਬਿਸ ਿ੅ਜਤ ਹਮ ਬਿਰ੃ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਹਬਰ ਪ੍ਾਇਅੜਾ ਘਬਰ ਆਏ ਰਾਮ ॥ 
I wandered around, searching in the ten directions, O my dear beloveds, but I 
came to find the Lord in the home of my own being. 



ਹਬਰ ਮੰਿਰੁ ਹਬਰ ਜੀਉ ਸਾਬਜਆ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲ ਜੀਉ ਹਬਰ ਬਤਸੁ ਮਬਹ ਰਬਹਆ ਸਮਾਏ ਰਾਮ ॥ 
The Dear Lord has fashioned the body as the temple of the Lord, O my dear 
beloveds; the Lord continues to dwell there. 

ਸਰਿ੃ ਸਮਾਣਾ ਆਬਪ੍ ਸੁਆਮੀ ਗੁਰਮੁਬਿ ਪ੍ਰਗਟੁ ਹ੅ਇਆ ॥ 
The Lord and Master Himself is pervading everywhere; through the Guru, He 
is revealed. 

ਬਮਬਟਆ ਅਧ੃ਰਾ ਿੂਿੁ ਿਾਠਾ ਅਬਮਉ ਹਬਰ ਰਸੁ ਚ੅ਇਆ ॥ 
Darkness is dispelled, and pains are removed, when the sublime essence of 

the Lord's Ambrosial Nectar trickles down. 

ਜਹਾ ਿ੃ਿਾ ਤਹਾ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭ ਠਾਏ ॥ 
Wherever I look, the Lord and Master is there. The Supreme Lord God is 
everywhere. 

ਜਿੁ ਕਹ੄ ਿਾਿਕੁ ਸਬਤਗੁਬਰ ਬਮਲਾਇਆ ਹਬਰ ਪ੍ਾਇਅੜਾ ਘਬਰ ਆਏ ॥੪॥੧॥ 
Says servant Nanak, meeting the True Guru, I have found the Lord, within the 
home of my own being. ||4||1|| 

 


